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Report the �re to the �re department.

消防报警
소방서에 신고한다

消防に通報する

If the residential �re alarm 
goes off, yell out "Kajida! (�re)"

START !

Pi～!
!

Discover the �re.

YES

N O

N O

32

如果家用火灾报警器响了的话，请大声呼叫“Kajida! （着火了）”
주택용 화재 경보기가 울리면 “Kajida! (불이야)”라고 외치자

住宅用火災警報器が鳴ったら「火事だ！」と言おう

Check the �re source.
确定起火源

발화한 곳 확인

火元の確認

Should you put it out or not?

要灭火吗？
소화할 것인가?

消火するか？

Smoke or steam
from cooking

做饭时的油烟，热气

조리 시의 연기, 김

調理時の煙・湯気

Vapor from spray
喷雾器的喷雾

스프레이에 의한 분무

スプレーによる噴霧

Dust, small insects, etc.
灰尘，小虫子等

먼지, 작은 벌레 등

ほこり、小さな虫など

Cigarette smoke
香烟的烟

담배 연기

たばこの煙

发现火灾 화재 발견 火災発見

Put out the �re with 
a �re extinguisher.

用灭火器灭火

In case of �re, follow the steps indicated
in the �owchart.
发生火灾 ? 请按照以下流程进行行动
화재가 발생? 이 순서도에 따라 행동하자

火災が発生？ このフローチャートに沿って行動しよう

소화기로 소화한다

消火器で火を消す

Evacuate

逃生

대피한다

避難する

K
A

JID
E

S
U

 !

P.5

Inform the people around you.
通知周围

주위에 알림

周りに知らせる P.4

P.8

P.6

P.7
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Inform the people
around you

54

灭火 소화한다 消火する
・The �re source can be determined

・The �ames are not as high as you or the ceiling

・The �re source cannot be determined

・The �ames are higher than you or 
   reach up to the ceiling 

・能确定起火源

・火焰没有我身高或天花板那么高

・발화한 곳의 확인이 가능하다

・불꽃이 본인의 키나 천정보다 작다

・火元が確認できる
・炎が自分の背丈や天井よりも小さい

・如果决定去灭火，请冷静地确认下周边的安全状况、逃生方向和逃生通道。

・소화하는 경우에는 침착하게 안전을 확인하여 대피할 방향, 경로 등 주위를 확인합시다.

・消火する場合は、落ち着いて安全を確認し、避難する方向、経路など周囲を確認しましょう。

・“灭不了火”“灭火器里没有灭火剂了”“火焰冲到天花板了”等情况，请迅速撤离。

・ “소화하지 못한 경우” “소화기의 소화제가 다 된 경우” “불꽃이 천정까지 번진 경우” 등에는 신속하게 대피하도록 합시다.

・If you cannot extinguish the �re, the �re extinguisher is empty, or the �ames have reached up to the 
ceiling, make the decision to �ee as soon as possible.

・If you decide to extinguish the �re, stay calm and keep safe, determine the direction of evacuation, 
  and check your surroundings for escape routes, etc.

・ 「消火できなかった」 「消火器の消火剤がなくなった」「炎が天井まで届いてしまった」という場合、速やかに逃げ
る判断をしましょう。

Put out the �re

不去灭火 소화하지 않는다 消火しない

・발화한 곳을 확인할 수 없다

・불꽃이 본인의 키보다 크거나, 천정까지 번져 있다

・火元が確認できない
・炎が自分の背丈よりも大きいか天井に届いている

・无法确定起火源
・火焰比我身高　高，抵达天花板了

Do not put out the �re

Decide whether to
put out the �re
请判断是否要灭火 소화할 것인가? 판단하자 消火するか判断しよう

Secure an evacuation route!

请确保逃生通道畅通！

대피로를 확보합시다!

避難路の確保をしましょう！

平时预先确认逃生通道位置

평소에 대피로를 확인해 두자

日頃から避難路を確認しよう

Check the state of the evacuation route on a
daily basis

Column

・Scream out “Kajida! (Fire)” in a loud voice. It’s important to inform the people around you.

・请大声呼喊“Kajida! （着火了）”。务必通知周围居民。

・“Kajida! (불이야)”라고 큰 소리로 외쳐 주십시오. 주위에 알리는 것이 중요합니다.

・「火事だ !」と大声で叫んでください。周りに知らせることが必要です。

・If family members are in the house, work together with them to report the �re or to extinguish it.

・家里有家人在的情况下，请和家人一起进行消防报警或灭火等。

・집안에 가족이 있는 경우, 가족과 협력하여 소방서에 신고하고 소화 등의 행동을 합시다. 

・家の中に家族がいる場合は、家族と協力して消防への通報や消火などを行いましょう。

・In you live alone, inform your neighbors and ask 
them to help you report the �re or extinguish it.

・一个人居住的情况下，请通知邻居，拜托他们帮忙报警或灭火。

・혼자 생활하는 경우, 이웃 주민에게 알려 신고와 소화에 

협조하도록 요청합시다.

・一人暮らしの場合は、隣近所の住民に知らせ、通報や消火
の協力を依頼しましょう。

大声呼喊通知周围居民 큰 소리로 주위에 알린다 大声で周りに知らせる
Inform the people around you in a loud voice

请通知周围居民 주위에 알리자 周りに知らせよう
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住宅用
消火器

住宅用
消火器

①Pull out the safety plug
拔掉保险销

안전핀을 뽑는다

安全栓を引き抜く

②Point the nozzle towards the �re source
一手握住喷射软管对准燃烧处

노즐을 발화한 곳을 향한다

ノズルを火元に向ける

③Hold the lever tightly
一手用力握紧压把

손잡이를 꽉 움켜쥔다

レバーを強くにぎる

・初期灭火请使用对住宅火灾有效的灭火器。

・ 초기 소화에는 주택 화재에 효과적인 소화기를 사용합시다.

・初期消火には住宅火災に有効な消火器を使いましょう。

・在使用灭火器灭火时，不要将喷嘴对准火焰，要对准起火源，一直喷射灭火剂直至火灭。

・ 소화기로 소화할 때에는 불꽃이 아닌 발화한 곳을 향해 끝까지 소화제를 방사합시다.

・消火器で消火するときは、炎ではなく火元を狙い、最後まで消火剤を放射しましょう。 

・When using a �re extinguisher, aim it at the �re source rather than at the �ames, and keep 
spraying until  it runs out of extinguishing foam.

・For initial �re �ghting, use a �re extinguisher appropriate 
for residential �res.

How to use the �re extinguisher 灭火器的操作方法 소화기의 사용방법 消火器の操作方法

灭火的要点 소화 요령 消火のポイント
Fire �ghting tips

Extinguish
灭火 소화하기 消火しよう

76

Characteristics of smoke
Smoke tends to drift upward; in case of  
heavy smoke, stay near the �oor.
 

Tips on escaping from 
smoke
While escaping, keep low and close to 
the �oor while covering your mouth and 
nose with a towel or a handkerchief.
In such cases, be careful not to inhale 
any smoke.

烟雾的特征
烟雾是从高处开始堆积，随着烟
量增加，会堆积到床高左右。

从烟雾中逃离的要点
用毛巾或手绢等捂住口鼻，弯腰
逃离。
逃离时注意不要吸入烟雾。

연기의 특징
연기는 높은 곳으로 모이며, 양이 

증가하면 바닥 근처까지 내려 

옵니다.

연기로부터 대피하는 
요령
수건이나 손수건 등으로 코와 입을 

막고, 낮은 자세로 대피합니다.

이 때, 연기를 마시지 않도록 

주의합시다.

煙の特徴
煙は高いところからたまり、量が増
えると床近くまで下がってきます。

煙から逃げるポイント
タオルやハンカチ等で鼻と口を覆
い、姿勢を低くして逃げます。
このとき、煙を吸い込まないように
注意しましょう。

물품 등에 욕심내지 말고 

대피한다. 몸의 안전을 

최우선 한다

持ち物などにこだわらず避難
する。身の安全が第一

Once you leave the area, 
do not go back for any 
reason.

一旦逃出去就绝对不要再回去。
일단 대피한 후에는 절대 

돌아오지 않는다 一度逃げたら絶対に戻らない

When evacuating, give 
priority to the elders and 
the disabled.

请优先让老年人或残障人士进
行逃生。

고령자나 신체장애자가 있는 

경우, 먼저 대피시킨다

高齢者や身体に障がいがある
方がいる場合は、避難を優先
させる

Evacuate and do not worry 
about any belongings. Put 
your own safety �rst.

逃生时请勿携带物品，
人身安全第一。

Run in the opposite 
direction from the �re 
source.

请逃离到远离起火源的地方。
발화한 곳으로부터 멀어지게 

대피한다 火元から離れるように逃げる

When evacuating with 
family members, ensure 
nobody stays behind.

有家人在的情况下，请及时避难。
가족이 있는 경우, 남겨지는 

일이 없도록 대피시킨다
家族がいる場合、逃げ遅れが
ないように避難する

If there is a possibility that 
someone was left behind, 
immediately inform the �re 
brigade.

若是有人不能立即逃离时，
请告知消防队。

미처 대피하지 못한 사람이 

있을 수 있는 경우, 소방대에 

알린다

逃げ遅れた人がいる可能性が
ある場合は、消防隊に伝える

逃生 대피하기 避難しよう

Evacuate

Column

Beware of smoke when evacuating!
逃生时注意烟雾！

연기에 주의하여 대피합시다!

煙に注意して避難しましょう！

避难的要点 대피 요령 避難のポイント
Evacuation tips
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smoke
While escaping, keep low and close to 
the �oor while covering your mouth and 
nose with a towel or a handkerchief.
In such cases, be careful not to inhale 
any smoke.

烟雾的特征
烟雾是从高处开始堆积，随着烟
量增加，会堆积到床高左右。

从烟雾中逃离的要点
用毛巾或手绢等捂住口鼻，弯腰
逃离。
逃离时注意不要吸入烟雾。

연기의 특징
연기는 높은 곳으로 모이며, 양이 

증가하면 바닥 근처까지 내려 

옵니다.

연기로부터 대피하는 
요령
수건이나 손수건 등으로 코와 입을 

막고, 낮은 자세로 대피합니다.

이 때, 연기를 마시지 않도록 

주의합시다.

煙の特徴
煙は高いところからたまり、量が増
えると床近くまで下がってきます。

煙から逃げるポイント
タオルやハンカチ等で鼻と口を覆
い、姿勢を低くして逃げます。
このとき、煙を吸い込まないように
注意しましょう。

물품 등에 욕심내지 말고 

대피한다. 몸의 안전을 

최우선 한다

持ち物などにこだわらず避難
する。身の安全が第一

Once you leave the area, 
do not go back for any 
reason.

一旦逃出去就绝对不要再回去。
일단 대피한 후에는 절대 

돌아오지 않는다 一度逃げたら絶対に戻らない

When evacuating, give 
priority to the elders and 
the disabled.

请优先让老年人或残障人士进
行逃生。

고령자나 신체장애자가 있는 

경우, 먼저 대피시킨다

高齢者や身体に障がいがある
方がいる場合は、避難を優先
させる

Evacuate and do not worry 
about any belongings. Put 
your own safety �rst.

逃生时请勿携带物品，
人身安全第一。

Run in the opposite 
direction from the �re 
source.

请逃离到远离起火源的地方。
발화한 곳으로부터 멀어지게 

대피한다 火元から離れるように逃げる

When evacuating with 
family members, ensure 
nobody stays behind.

有家人在的情况下，请及时避难。
가족이 있는 경우, 남겨지는 

일이 없도록 대피시킨다
家族がいる場合、逃げ遅れが
ないように避難する

If there is a possibility that 
someone was left behind, 
immediately inform the �re 
brigade.

若是有人不能立即逃离时，
请告知消防队。

미처 대피하지 못한 사람이 

있을 수 있는 경우, 소방대에 

알린다

逃げ遅れた人がいる可能性が
ある場合は、消防隊に伝える

逃生 대피하기 避難しよう

Evacuate

Column

Beware of smoke when evacuating!
逃生时注意烟雾！

연기에 주의하여 대피합시다!

煙に注意して避難しましょう！

避难的要点 대피 요령 避難のポイント
Evacuation tips
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